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Camaleón — Chameleon

Albahaca, Romera y las hermanas
Pensamiento vivían juntos en una reluciente maceta de color
naranja. El tiesto estaba en el alféizar de la ventana fuera de la
cafetería del zoo.
Basil, Rosemary and
the Pansy sisters lived together in a bright orange flowerpot. The
pot sat on a windowsill outside the zoo's
cafe.
Enfrente de las plantas había una carretera negra pintada
con rayas blancas. Los visitantes que venían al zoo caminaban sobre
las rayas blancas al cruzar la carretera.
In front of the plants was a black road painted with white
stripes. Visitors who came to the zoo walked over the white stripes
when they crossed the road.
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Las plantas estaban hablando
sobre el cruce en la carretera cuando un gran animal apareció.
Cruzó la carretera viniendo hacia las
plantas.
The plants were talking about
the road crossing when a big animal appeared. It came across the
road towards the plants.
— ¿Qué es eso? —preguntó Albahaca.

— es un gran animal blanco y negro —dijo
Romera.
"What is that?" Asked
Basil.

"It is a big black and white animal," said
Rosemary.
— Es muy aburrido — dijeron las hermanas Pensamiento—.
Nosotras tenemos hermosos colores brillantes. ¡Ese animal sólo es
blanco y negro, y aburrido!
"It is
very boring," said the Pansy sisters. "We have beautiful bright
colours. That animal is just black and white and
boring!"
— ¡Los animales son aburridos y huelen mal! — Rio
Albahaca.

Todas las plantas rieron. Los animales eran tan
aburridos.
"Animals are boring and
smelly!" Laughed Basil.

All the plants laughed. Animals were so boring.

— Casi no puedo verlo — dijo
Romera —, es blanco y negro igual que el cruce en la carretera.
¡Debe de ser un Camaleón!
"I can
hardly see it," said Rosemary, "It is black and white just like the
road crossing. It must be a Chameleon!"
— ¡Por supuesto que es un
Camaleón! — dijeron las hermanas Pensamiento que siempre lo sabían
todo —. Un camaleón puede cambiar de color para esconderse. ¿Qué
otra cosa puede hacer eso?
"Of course
it is a chameleon!" Said the Pansy sisters who always knew best. "A
chameleon can change colours to hide. What else can do
that?
—
¿Estamos todos de acuerdo? — preguntó Romera —. ¿Vamos a llamarle
Camaleón?

— Es blanco y negro con rayas al igual que el cruce en la carretera
— coincidió Albahaca.
"Do we all
agree?" Asked Rosemary. "Shall we will call him, Chameleon?"

"He is black and white with stripes, just like the road crossing,"
agreed Basil.
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Las plantas miraron fijamente a
Camaleón.

— Camaleón sería mucho más lindo con algún color —, dijeron las
hermanas Pensamiento al unísono —. Si nosotras pudiéramos cambiar
de colores como Camaleón, siempre elegiríamos colores brillantes.
¿No sería maravilloso poder igualar esta maceta
naranja?
The plants stared at
Chameleon.

"Chameleon would look much prettier with some colour," said the
Pansy sisters in harmony. "If we could change colours like a
chameleon, we would always choose bright colours. Wouldn't it be
lovely to match this orange flowerpot?"
—¡Ya sé! — dijo Romera. —
!Podemos enseñar a Camaleón a parecer guapo!

— Eso suena divertido —. Rio Albahaca —
Llamémosle.
"I know!" Said Rosemary.
"We can teach Chameleon to look pretty!"

"That sounds fun," laughed Basil, "let's call him over."
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